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II. 

(T.) Hogy azonban a képviselő tes- 
tület minden insultustól ment legyen és 
tagjai ellen az áskálódás egyszer min- 
denkorra megszüntettessék, a választási 
törvényekben ismét csak határozottan ki. 
mondandó: hogy az erkölcsi, mint min- 
den más kifogások a válásztás után har- 
mincz napi időnek vannak alávetve, a 
mely határidő letelte után nemcsak, hogy 
fgyelembe nem vétetnek, de a képviselő 
személye ellen, az országgyülés folyama 
alatt hangoztatott becsületbeli sérelmek, 
ha t.i. azok a választás előtti időkre vo- 
natkoznak, - mint rágalmak, a legszigo- 
rubban fognak büntettetni. 

Igen is! Szent és sérthetetlen legyen 
a képviselő személye, a mint egyszer ki 
van mondva, hogy a biráló bizottság ál- 
tal igazoltnak tekintetik. Legyen az szent 
és sérthetetlen egyesekkel épen ugy, mint 
képviselőkkel, a képviselőkkel ugy, mint 
a sajtóval szemben, hogy a parlament és 
nemzet becsületét folytonosan gyalázó és 
aláásó gyanusitások, sértő kifejezések, s 
A parlament méltóságát sárba tipró meg- 
Jegyzések beszüntettessenek. 

Igen is! - Szahadságot kell adni a 
választókerületeknek arra, hogy kifogá- 
solhassák a megválasztott erkölcsiséget. 
Legyen a választás egy olyan 
tűzpróba, melynek nemerje 
magát alávetni az, ki tisztaságát 
nem érzi a szó legszorosabb értelmében. 
mde, ha egyszer e tűzpróbát kiálta, s 

az igazoló bizottság az ellene fel nem ho- 
zott, vagy alaptalanul felhozott vádak 
mellőzésével őt igazoltnak jelenti ki? az 
alatt a három év alatt, mely őt a nem- 
zeti törvényhozás templomában, mint nem- 
zeti képviselőt inaugurálja: sem szóval, 
Bem cselekedettel ne merje bántalmazni, 
e senki ám! 

A parlament méltóságának van erre 
elodázhatatlanszüksége, sőtbelevonnám eb- 
be magát a hitel kérdését is. A válasz- 

tások után lefolyt 30 nap alatt, minden 
oly hitelező, ki a képviselő fizetésére 
igényt tart, magát bejelenteni tartozik, 
ellenesetben a három év alatt a fizetés 
lefoglalásáról szó sem lehet. Ugyancsak 
az igazoló bizottság mondja ki tehát: 
valyon az illető képviselő, tartozásai kö- 
vetkeztében egyátalán igazolható-e, felté- 
telesen, avagy végleg igazolható-e ? 

Mindennek meg kellene történni a 
ház alakulása előtt, hogy olyan legyen 
aztán az a parlament, mint egy hozzá 
férhetlen szentség, mely előtt meggondo- 
lás nélkül vegye le a kalapot a nemzet 
minden fia, a mit ma annál inkább nem 
tehet meg, minél inkább gondolkozik ; 
mert parlamentünk egyes tagjairól és pe- 
dig pártkülönbség nélkül, olyan szellő 
lengedez, mely bizony nem arra való, 
hogy a parlament iméltóságát és tekinté- 
lyét megőrizze, legyen a szellő susogása 
akár alapos akár nem. 

Különösen szükséges lenne pedig e 
rendszabály a sajtó tulkapásai ellen, mely 
a képviselők jellemének pellengérre álli- 
tását és bemocskolását, magán ügyeinek 
kidobolását, családi szentélyének feldulá- 
sát rendes pártfegyver gyanánt használja 
manapság, plane az élczlapok „urnak, 
bolondnak minden szabad" jelszó alatt 
annyira mennek, a mennyire testvér test- 
vérével, apa gyermekével, nő férjével 
szemben sem mehetne, s tudva tudván, 
hogy bizonyos dolgokért épen azért nem 
ütnek zajt az illetők, mert nem akarják 
még inkább közhirré tenni, - hát oly 
határtalanok a kiméletlenségben, hogy 
azt kifejezni nem lehet. Annál inkább 
utálatos feyver pedig az ilyen, mert ki 
van téve neki mindenki, a legtisztessé- 
gesebb és becsületesebb ember még leg 
inkább, a mennyiben gyengéinek világ 
elé hozatalát ez restelli legjobban; olyan 
amhar nadi, inalk -- 

nem található a föld kerekségén. 
Hát még az ezernyi gyanusitás, rá- 

galmazás, a legkiméletlenebb kifejezések 
és elnevezések. Én mindig csak magát 
a kormányelnököt veszem, mint kinek 
becsméreltetése az egész ország előtt is- 
meretes; pedig hát volna-e kerület az 
országban, hol eszébe jutna valakinek a 
Tisza Kálmán jelleme ellen politizál- 
ni? Annyira felüláll ő e tekintetben min- 
den feltevésen, hogy ilyesmire gondolni 
még legnagyobb ellensége sem lenne ké- 
pes. - És mi történik? Nem az ő ki- 
fogástalan jelleme gyanusittatik-e a sajtó 
által a legkiméletlenebbül, és pedig nem 
politikailag, hanem saját egyéni becsü- 
letében megtámadva. A hazug, képmu- 
tató, az ámitó, a szolgalelkü, a csaló stb. 

1881. 

- mindezek oly kifejezések, melyek po- 
litikai jellemet nem érinthetnek a nél- 
kül, hogy ne érintenék a magán jelle- 
met is, mert a ki hazug, képmutató, 
csaló és ámitó a politikában, az mint 
magánember sem lehet más, holott a Ti- 
sza magán karakterének megtámadására 
a legbornirtabb ellenség sem érezhetné 
magát képesnek, mig igy, a sajtó utján, 
a politika leple alatt összetörik és fel- 
forgatják, a mi lelke mélyében a leg- 
szentebb. 

Azért hoztam fel ezt példa gyanánt, 
miszerint bebizonyitsam, mennyire szük- 
séges a képviselő személyének biztosi- 
tása minden tekintetben! 
Magántekintetben épen ugy, mint politi- 
kai tekintetben. Legyen a személy maga 
sérthetetlen, a „csaló, a képmutató, a 
hazug", szóval a jellembe vágó kifejezé- 
sek legyenek bünös cselekmények, s a 
törvény által okvetlenül megtorlandók. 

Magának a nemzetnek érdeke az, 
hogy az a testület, mely az ország ne- 
vében ül együtt, mely az országot ma- 
gát képviseli, - mind egészben, mind 
egyes részeiben sérthetetlen legyen ; mert 
nevetséges egy érzéketlen lobogó meg- 
sértésén feljajdulni akkor, mikor a nem- 
zet képviselőiben magát a nemzetet sér- 
teni: hazafiság!!! 

A juristitiumról szóló törvényjavas. 
lat, mely a m. kir. igazságügyministerium osz- 
tályaiban szövegeztetett, s melyet a kormány 
még ez év folyamán szándékozik a törvényho- 
zás elé terjeszteni eredeti szövegében - az 
nEgyetértést szerint - következőleg hangzik : 

Törvényjavaslat a törvénykezési szünidőről. 
1. §. A törvénykezési ügyekben a birói 

hatóság gyakorlására szervezett királyi birósá- 
goknál évente julius hó 15-ik napjától augusz. 
tus hó 31ik napjáig szünidő tartandó, a mely 

zatoknak kiadására és foganatositására nézve 
befolyással nincs. 

2. §. A törvénykezési szünidő alatt csak a 
következő és az azokkal kapcsolatos ügyekben 
tartható tárgyalás és hozható birói határozat: 

1. az 1877. évi XXII. tez. 1lik §-ának 
5., 6. és 8 ik pontjaiban meghatározott ügyek; 

2. az 1881. évi LIX. tez. 18.ik §-ának 
2 ik pontjában az 1), g), h), i), k) és u) alatt 

meghatározott ügyek : 
3. a zárlati és biztositási ügyek; 
4. a vásári birósági ügyek; 

5. a váltó- és kereskedelmi ügyek ; 

6. a csődügyek; 
7. a választási jogosultságra nézve fölme. 

rült ügyek és végre 
8. a bünügyek, valamint a büntetés vég 

rehajtására vonatkozó ügyek. 

A KELET TÁARCZÁJA. 

Hogyan halnak meg a nők? 
(Rajz Schut Kornél életéből.) 

- A. Houssaye-től. - 

(Vége.) 

- Akkor minek elmenni? Én megszoktam 

már egyedül veled élni; a világ irigyli a boldog- 

ságot; nekem ott végem lesz. .. 
- Kicsikém, jól tudod, hogy az élet nem 

csupán szerelemből áll; a világnak törvényei 
vannak, s azoknak engedelmeskednünk kell; ma- 
gunkért kell élnünk, de élnünk egy kissé má- 
sokért is. 

- Én, mond Erzsike, én csak te érted 
akarok élni. 

E perczben a szokottnál még haloványabb 
lett, térdére sülyedt a fűbe, s kedvesére emelé 
önytől harmatos szemeit. 

- Elmegyünk, szívem ? kérdé halkan. 
A festő fölemelte, szivére szoritotta, s mig 

omlokát, haját csókjaival árasztá el. 
- El kell! kiáltott fel. 

- Jó, szólt reszkető hangon Erzsike, le- 

gyen! Mi elmegyünk; de jusson eszedbe majd, 
én, én nem térek vissza többé. 

A festő nem fogta fel e szavak titkos 
értelmét. 

Te visszajösz édesem, szóla hoz. 
zá; lehessek én csak tiz hónapig veled, folyvást 
veled Anversben; meglátod, hogy visszajövünk 
ide, talán végképen. 

Beértek az erdő közé. 
- Nem szeretnél, folytatá Schut Kornél, 

megpihenni ott ama tölgyesben, épen kedvencz 

helyed? 
- Szeretnék, felelt Erzsike, de nincs már 

erőm; forduljunk meg; térjünk vissza; nem tu- 

dom, hogyan vagyok ma; de téged ne bántson 
ez; holnap indulhatunk. 

Másnap reggel műtermében volt a festő, 
vázlatait, festményeit és könyveit rendezgette. 
A viszontlátás és otthonlét öröme elevenen rez- 
dült meg szivében. Erzsike, a ki szobájában az 
ablaknál állt, mélázva tekintett a messzeségbe s 
halotta, a mint kedvese e pajkos dalra gyujtott : 

Csaplárosné, fehér szinméz, 
Merre jár, hogy felém se néz ? 
Habos sört vár a poharam, 
Tüzes csókot az ajakam. 

Rajzolni sem lehet azt az édes fájdalmat, 
mely e perczben átnyilallott Erzsike szivén; ez 
a dal volt az, a melyet Kornél az est óráiban 
pajtásaival énekelni szokott. Szive majd megsza. 
kadt: szemeit az égre emelte s buzgón imád. 
kozni kezdett. 

A festő csak egyre énekelt, mind derültebb 

s derültebb hangulatba jöve vidám emlékeitől. 

A szegény leányka hirtelen összeszedte roskado- 
zó erejét; fölkelt s gyorsan a műterem ajtajá- 

ban termett; a nyitott ajtónál megállt. A mint 

a festő bomlott fürteivel, lihegő keblével s téve 

dező tekintetével megpillantotta, ijedten lépett 
eleibe- 

- Erzsike, mi bajod? 
Mi bajom ? . . . Hallgasd. 
Es ama dalba kezdett, melyet Schut Kor- 

nél egyedüllétök boldogabb napjaiban irt volt 
számára : 

Nincsen élet, nincsen üdv a világba, 
Magányba' nő a boldogság virága; 

Rejtve, titkon, százszor édesb, angyalom, 
Ez az élet és ez a csók ajkamon. 

Fűü, fa, erdő, ajkad s szemed szólása, 
Nekem a kéj, nekem az üdv forrása, 
Benn a város csalfán és hamisan él, 
Az én szivem eleped ott, elalél. 

Lágy tavasz önt virulatot a rögre - 
Beb szeretnék itt maradni örökre; 
Majd a világ ha a szivem megölte : 
Ide jövök, itt alszom el örökre. 
A dal utolsó szavánál Erzsike kimerülten 

rogyott kedvese karjaiba: az életét lehelte ki 

utolsó szavával. 
Scbut ölébe vitte az abiak felé a reggeli 

íriss levegőre; még egyszer felnyitotta szeme- 
it s szólt: 

- Isten veled, ez a dal nem szakasztja 
meg a te szivedet, megszakasztotta az enyémet... 

Ezután halkan mormolá : 
Benn a város... az én szivem... ott... 
- Erzsikém! szivem Erzsikém! - kiál- 

tott fel elkeseredve Schut Kornél, - életem 

élete, mi történt veled ? 
- Azt mondtad - szólt elhaló hangon a 

lány, - hogy el kell mennünk; én előtted me- 
gyek, Engedd maradjak itt; inkább szeretek itt 
halni meg. 

Alig ejtette ki e szavakat, szemei örökre 
lecsukódtak. Schut Kornél karjaiba vette, csók- 
jaival boritá, mintha lelkét akarta volna belé- 
lehelni. 

Csak rosszul rajzolhatnók kétségbeesését; 

egész napokon át sirva-riva járt, mint egy őrült. 

Ezerszer szivére szoritotta Erzsikét, de az nem 

ébredt föl öleléseire. 

Emésztődve jutott aztán eszébe, hogy ne- 

Kolozsvár, szombat, október 

Az ezen ügyekben hozott birói határoza. 

toknak kiadására és foganatositására szükséges 

intézkedések a szünidő alatt is megteendők. 

3. §. A 2.ik §-ban meghatározott ügyek- 
nek elintézhetése czéljából köteles mindegyik 

királyi járásbiróságnál egy birói tag a törvény- 

kezési szünidő alatt is megszakitás nélkül mű- 
ködni; a királyi törvényszékeknél, továbbá a 
másodfoku, valamint (a legföbb birói hatóságot 
gyakorló biróságoknál pedig a szünidő tartamá- 
ra tanácsok alakitandók. 

A segéd és kezelő személyzet a szükség- 
neg megfelelő számban alkalmazandó. 

4. §. A törvénykezési szünidő alatt műkö- 
dő birák és birósági hivatalnokok, az annak 
megfelelő szabadságidőben a szünidő eltelte után 
részesülnek. 

5. §. A jelen törvény intézkedése által az 
1869. évi IV. tez. 18-ik § a hatályát veszti és 

végrehajtásával az igszságügyminister biza- 
tik meg. 

Az igazságügyminiszter legkö- 
zelebb négy törvényjavaslatot fog a ház elé ter- 
jeszteni, és pedig a mult ülésszakból visszama- 
radt három törvényjavaslatot a keresztények és 
zsidók közti házasságról, a curiai biráskodásról 
és az űgyvédi rendtartásról, továbbá egyrkét 

paragraphusból álló javaslatot a királyi táblához 
kisegitéskép beosztandó birákra vonatkozó s már 
lejáró felhatalmazásnak egy ujabb évre való 
meghosszabbitásáról. 

Országgyülés. 
A képviselőház üleése- 

- Oct 6. 

Elnök: Péchy Tamás. Jegyzők : Baross, 
Duka, Tibád. ; 

A mult ülés jegyzőkönyve felolvastatván, 
hitelesittetik. 

Elnök bemutatja a belügyminiszterium 
átiratát. melyben megküldi a képviselőházi szám- 
1878. évi október hó 18-tól 1881. junius hó 3ig, 
tehát három évi betételei és kiadásairól vezetett 
számadásokról szóló jelentését. Ezen jelentés 
kinyomatása és a ház tagjai közt leendő szét- 
osztása elrendeltetvén, napirendre tüzéséről a 
ház annak idején fog intézkedni. 

A képviselői állással össze nem férő hiva. 

talt elfoglaló képviselők az általuk viselt hiva 

talos állásról lemondottak. Tudomásul vétetik. 
Teleky Domokos gr. Szolnok-Dobokame- 

gye Deés választókerületében és Várady Gábor 

Máramarosmegye técsői választókerületében meg- 

választott országgyülési képviselők megbizó leve- 
leiket benyujtották. Kiadatnak az állandó igazoló 

bizottságnak. 
A közmunka- és közlekedésügyi miniszter 

átiratban tudatja, hogy Horváth Gyula országos 
képviselőt az 1881. évi LII. törvényczikkel el- 

.................. 

halványult; hogy szivét gyógyithatlan bű emész- 

tette, oly szivbeli szomorusága, lelki bú, valami 
kimagyarázhatlan baj megértette, hogy ez vitte 

sirba. Erzsike felette nagyon tudott szeretni. 

Felfogadta, hogy nem megy vissza Anversbe, 

hanem az erdő mélyén fog élui, elmélázgatva 

Erzsike suttogó emlékeivel. 
Eltemette az erdő mélyére, oda, hol két 

tölgy büsan hajlik össze, mintha sirna: akkor 

vette észre, hogy arczképét nem birja. Annak 
arczképét, a kit szeretünk, rendesen nem fest- 

jük le, mert vászonra tehetni-e egy imádott arcz 
eleven vonásait? Erzsikét festményeinek szűzei 
közé helyezte, mert arczát csak angyaltiszta vo- 
násokkal tudta festeni; földi kedvesének képe 
angyali kifejezéstől volt ihletve. Mikor örökre 
eltünt szemei elől, fájva-fájlalta, hogy friss be- 

nyomásaiból nem vonta el azt, a mi a kedves 
Erzsike arczának sajátos szépségét alkotta. Csu- 
pán álmaiban látta már, mint egy erdő mélyén 
vagy téres mezőn elillanó árnyat. De ez az 
arcz már nem a kora évek mosolygó leánykáé 

volt, hanem a halvány és szomoru kedves ar 
cza, a melyet már halálos baj hervasztott. 

Emlékezetéből tanulmányozva, kisérlette 

meg lerajzolni; de a mint ecsetje alatt az alak 

megelevenült, elégedetlenül dobta el, mert a kít 

a vászonra tett, az mindig a halott Erzeike volt. 

Nehány hónapig maradott Schut Kornél e 

magányban, most már egészen egyedül. Nagy- 

bátyja Séghers Dánieltől értesült hollétéről, unyug- 

talankodni kezdett makacs viszontagsága felett, 

s egy este meglepte, a mint Van Thurenhoudt 

Erzsébet sirja felett merengve állt. A jámbor 

Máthé megijedt, a mint Schut Kornél kimerült, 

halovány arczát megpillantotta. A festő szóról- 

hány hónap óta a szegény leányka mindegyre szóra elbeszélte szive történetét. 
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rendelt munkálatok foganatositására egy év tar- 
tamára kinevezte, a kormánybiztosul kinevezett 

Beöthy Andor pedig a Berettyó Hortobágy bel. 
viz levezető társulat kormánybiztosául egy to 

vábbi évre megerősittetett. Horváth Gyula hosz. 
szabb szabadságot kér. (Felkiáltások : Megadjuk !) 

Csanády Sándor ellenzi az engedély 
megadását. 

A ház felállással szavazván, az engedélyt 
megadja. 
Urváry Lajos összeférhetlenségi ügyét 

az összeférhetlenségi bizottsághoz kéri utasittat. 
ni. - Oda utasittatik. " 

Elnök ezután felolvastatja a mult ország- 
gyülésről maradt kérvények jegyzékét. - Ezek 
az igazságügyi, pénzügyi és kérvényi bizottsá- 
gokhoz utasittatnak. 

Ordódy közlekedési miniszter benyujtja 
a nagykikinda nagybecskereki másodrendü vas. 

ut épitéséről szóló törvényjavaslatot az enge- 
délyokmánynyal együtt s kéri, hogy az mielőb. 
bi tárgyalás végett utasittassék a közlekedési 
és pénzügyi bizottságokhoz. Hivatkozik arra, 
hogy Torontálmegyében ez idén a termés igen 
rosz volt s igy ezen vasut épitése egyuttal in. 

ségi munkákra nyujtana módot. Kivánatos len- 
ne tehát, hogy a törvényjavaslat még a dele- 
gatiók összeülése előtt tárgyaltassék. Továbbá 

bemutatja a margitfalva szomolnoki helyi érdekü 
vasut épitésének engedélyezéséről szóló jelenté. 
sét, tudomás végett. 

Elnök a miniszter óhajtása értelmében 
mondja ki a határozatot. 

Trefort közoktatási miniszter benyujtja 

a gymnasiumi és reáliskolai oktatásról szóló tör- 
vényjavaslatot. A közoktatási bizottsághoz uta! 
sittatik. ; 

Napirend szerint következett a bizottsá- 
gokra tegnap történt szavazás eredményének ki- 

hirdetése. Az eredmény megfelel az általunk már 
közlött kijelöléseknek. 

Elnök a biráló bizottságokat és az osz- 
tályokat a holn 

v 

ülés utan tognak alakulni. 
A napirend második tárgya volt a válasz- 

felirati bizottság megválasztása. A szavazatok 

megszámlálása czéljából elnök az ülést rövid 

időre felfüggesztette. 
Az elnöki széket az ülés további folyamá, 

ban br. Kemény János foglalta el. 
A napirendhez képest ezután a biráló bi- 

zottságok tagjai felhivattak az eskü letéte- 
lére. - 

Elébb felolvastattak a házszabályoknak az 

igazolási eljárásra vonatkozó pontjai s erre a 

biráló bizottságok tagjai letették a z előirt 

esküt. 
Hasonlókép letették az esküt az összefér- 

hetlenségi bizottság tagjai. 
Végül a biráló bizottságokhoz utaltattak 

sorsolás utján a kérvénynyel megtámadott vagy 

jer velem vissza Anversbe, - szólt 

hozzá meghatottan a nagybátyja. 
- Nem mehetek, - felelt a festő, - 

mig a rózsák ki nem nyilnak e sirhanton, kö- 

nyeimmel áztatom. 
Erre várakozott. Minden reggel kiment ked- 

vese sirjához s letérdepelt. Vigasztalásért s lel- 

ke nyugalmáért imádkozott, mig a patakmoraj 

és erdő-zugás titokteljes költészettel vegyült 

hangjába. Olykor ugy oda beszélt Erzsikéhez, 

mint a boldog perczek közepette. Lelkében visz- 

szaélte az együtt töltött időt, s nemcsak azt 

érezte, hogy elvesztette, hanem azt is, hogy bol- 

dog volt. És a hit, mely kedvesünk sirján szó- 

lal meg szivünkben, a viszontlátás örömével vi- 
gasztalta és azzal a reménynyel biztatta, hogy 

a kötelék, mely a földön lelkeiket mulólag egye- 
sité, örökkévalóvá lesz a siron tul. 

Egy reggel bennső örömmel vette észre, 

hogy Erzsike sirján a harmatos gyepen, két ró- 

zsa kinyilott. 
Leszakitotta, megcsókolta s szive mellé 

rejté. Végre elindult Anversbe a kis Waellel, 
mely mintha rég osztozott volna gazdája szo- 

moruságában. A korcsma közelében haladott el. 

Pajtásaival találkozott, ezek csipkedni akarták 

titokteljes szenvedélye miatt; de a mint lát- 

ták, mily halvány és levert, s mikor megtört 

hangon szólt hozzájuk, tisztelték fájdalmát ; ind- 

nyájan hallgatagon nyujtották felé jobbjukat. 

Schut Kornél egyik költeményéből ide je- 

gyezzük még e gondolatot: „A legszenvedélye- 
sebb férfi sem szentelheti életét csupán szerelme 
tárgyának; a nő egyedül szerelmének él, és 
szerelméért hal meg." 

Francziából: Alcest, 

i 

ap délelőtt folyamán alakulásra 



a c) pont értelmében kifogásolt választások s a 
sorsolás eredménye ez : 

Az I. biráló bizottsághoz jutott: Hollósy 
Károly és Pázmándy Dénes, a II.dikhoz ifj. gr. 
Ráday Gedeon és Mihajlovics Miksa, a III dikhoz 
Reviczky Károly és Hermann Ottó, a IV-ikhez 
Sporzon Ernő és gr. Zselinszky Róbert, az V- 

dikhez Péchy Tamás év Móny Gyula, a VI- 
dikhoz Porubszky Jenő és br. Kemény Gábor, a 
VII.dikhez b. Prónay Gábor, a VIII-dikhoz br. 

Szentkereszty Béla, s a XI-dikhez Vidovich 
yörgy választási ügye. 

. Ezzel az ülés háromnegyed 2.kor véget ért. 

LAPSZEMLE. 
Tisza Kálmán és a szabad sajtó. 

Ama toaszt alkalmából, melyet a magyar kor: 
mányelnök a szabadelvü-párt lakomáján a saj- 
tóra mondott, következőleg ir első vezérczikké- 
ben a „Neue Fr. Presse" : 

„A bölcs kormányférfit, ki Magyarország 

sorsát intézi, hála illeti meg szavaiért, mert ma- 

napság ritka esete, hogy egy miniszternek bá- 

torsága legyen, ama „hetedik nagy hatalom 
barátjának vallani magát, melynek kegyét és 

támogatását gyakran keresik a kormányok, de 

ép oly könnyen meg is tagadják. Azt hinné az 

ember, miszerint igen természetes, hogy felvilá- 
gosult és népök egészséges fejlődésére gondoló 

allamférfiak szövetségesüknek tekintik a közvé- 
jemény független, publiczistikai képviseletét, a 

helyett, hogy azt mint kényelmetlen ellenséget 

uldözzék. De minthogy a legmodernebb minisz 

ter érdemnek tekinti, hogy vaskézzel megnehe 

zitse a sajtó feladatát, a magyar kormány-elnöke 
ugy tünik fel, mint „fehér holló", mint éleslátó 

a vakok között és becsületére válik, hogy becsüli 
a sajtót - minden tekintet nélkül arra, hogy 

más államférfiak őt, mint javithatlan szabadel- 
vüt, tán megmosolyogni fogják. 

Mi Ausztriában ama fhelyzet mellett, melyet 
a sajtónak teremtettek, nyiltan és hangosan ki- 

mondjuk, hogy az irigység érzetével tekintünk 

Magyarországra, mely olyan államférfiakkal és 
sajtószabadsággal dicsekszik, melynek Európá- 

ban alig van valahol párja. - A magyar hatá- 
ron tul a sajtószabadság nem elméleti fogalom ; 

a sajtó oly részt vehet a közéletben, mely azt, 
mint „a haladás hathatós motorát" megilleti. - 
A Lajthán tul a sajtó „tekintet nélkül a hatalma- 
sokra, hirdetheti és dicsérheti, a mit a közjó érde. 
kében jónak tart és megróhatja azt, a mit 
elvetendőnek itél. Nálunk azonban egészen más 

állam-raison uralkodik. Itt épen a felett ural- 
kodnak Argus szemekkel, hogy semmit se irjon 
a sajtó a „hatalmasokra való tekintet nélkül." 

.Mjotoánytic egy ahiz a bajsnabaisak 
elvei hivének vallja magát. - Mi el is hallgat- 
hattuk volna Tisza pohárköszöntőjét, de ebből 
egy egész fényár sugárzik ki az egy egészet 

képező birodalom két felében nralkodó kormány 
és államelvek közti éles ellentétekre. 

Magyarországon mint egy sokat szellőzte. 
tett ügy ujabban is bizonyitja, a sajtó az alkot. 
mány ellen habár csak feltételes módon, intézett 
legenyhébb támadással is erélyesen szembe szállt, 
Ausztriában pedig az alkotmány a cseh közjog- 
gal szemben „a kölcsönös jogtisztelet" szerény 
álláspontjára szállittatott alá. Az utóbbi évek 

alkotmányos fejlődésében volt egy pillanat, 
melyben büszkén tekintettünk munkánk gyümöl 
esére. Akkor külföldön „oly szabadságot kiván. 

ezzn 

A LÁMPAGYÚJTÓ. 
MISS CUMMINS REGEÉNYE. 

Tizenkilenozedik fejezet. 

A megtalált gyermek. 

(Folytatás.) 

Egy beteg, rongyokkal fedett, félig 
kiéhezett, s látszólag haldokló ember jött 
egyszer sátram ajtajához, - mert az első 
napokban történt, - midőn ama helység 
annál jobb lakhelyet nem nyujtott még, s 
gyenge hangon, szánalomra szólitott fel. 
Nem vonakodtam befogadni őt lakásomba, 
s tehetségemtől kitelhetőleg igyekeztem 
fájdalmain enyhiteni. Kitünt, hogy inkább 
a nyomor, mint betegség áldozata, s mi- 
dőn éhsége lecsilapult, természetének mű- 
veletlen vadságát árulta el azon merev 

közöny, melylyel egy merőben ismeret- 
len jótéteményeit fogadta, s azon durva 
hálátlanságot, melylyel visszaélt vendég- 
szeretetemmel. 

Nehány nap elég volt reá, hogy visz- 
szanyerje teljes erejét, s mivel szerettem 
volna már megmenekülni vendégemtől, 
kinek modora gyanut keltett volt bennem 
becsületessége iránt, mondtam neki, hogy 
jó lesz már távoznia, sőt bizonyos össze- 
get is adtam rendelkezésére, hogy legyen 
miből élnie, mig eléri a bányákat, hová, 
mint mondá, szándékozott. 

Emberem elégületlennek látszott, s 
kért, engedjem maradni még másnap reg- 
gelig, mivel az éj közelg, s más szállás- 
ról nem gondoskodott. Ez ellen nem volt 
semmi kifogásom, de nem is álmodtam, 
mily nyomorult kigyót ápoltam házamban. 

tak, mint Ausztriában.4 Oh, az a pillanat rég 

eltünt ! Azóta nagyon szerények lettünk. A du- 

alizmus, melyet oly nehezen viseltünk el, elkezd 

reánk nézve kivánatossá lenni s ez idő szerint 

kivánságainak - a Magyarországgal való pari- 

tásra redukálódnak !1 

Az osztrákmagyar vámconferen- 

tia. Az Ausztria és Magyarország közt folyó 

vámtárgyalásokról következőket irja a „Neue 

Presse.4 A magyat biztosok két fontos követeléssel 

jöttek ide. Az egyik követelés a lisztvámnak a 

némettel egyenlő magasságban való behozatala, 

a másik a finánczvámok elegendő fölemelése. 

Magyarország azonkivül ragaszkodik a törvé- 

nyesen megállapitott petroleumvámhoz. E postu- 

latumokat Matlekovics Sándor államtitkár, a 

magyar kormány képviselője fejtette ki a tegnapi 

ülésben. Az osztrák miniszterek a finánczvámok 

fölemelésébe, melyek tekintélyes jövedelmet hoz- 

nának az államnak, beleegyeztek, de Magyar- 

ország többi javaslatait csak ad referendum 

vették, mivel a kereskedelemügyi és pénzügyi- 

miniszter nincsenek Bécsben. F. hó 4rén beje- 

lentette dr. Bazant, az osztrák kormány keres 

kedelmi politikai referense, hogy a hó őiki 

ülésben indokolni fogja az osztrák kormánynak 

legfontosabb kivánalmát, a gyapjuáruk vámté. 

telének fölemelését. Bazant ki is fejtette az 

iudokokat. A vámfölemelés az osztrák kormány 

javaslata szerint a következőleg vitetnék keresz 

tűl: az osztályozás megváltoztatásával egyik 

tétel alosztályai összefoglaltatnának, ugy hogy 

az ezen alosztályba tartozó áruk, a melyek eddig 

a minimalis tétellel voltak terhelve, most az 

összefoglalás után a maximalis vámtétellel rovat- 

nának meg. A magyar küldöttek ellenezték e 

javaslatot, de azért kinyilatkoztatták, hogy ad 

reterendum veszik, s jelentést tesznek róluk 
kormányuknak. Az osztrák megbizottak nyilat- 
kozataiból kivehető volt, hogy ha a magyar 
kormány ebbe beleegyezik, nekik sem lesz el- 

lenvetésük a lisztvám behozatala ellen. A vas- 

vámokra vonatkozólag az osztrák küldöttek még 

nem tettek javaslatot. 

Az ,Ellen őre szerint a szabadelvü párt, 

a nemzet közszellemét magába, sziva megitjult. 

Nemcsak számbelileg, de erkölcsileg is meg- 

erősödött. Visszatért önérzete, megszilárdult vezé- 

rei iránt bizalma. Belső válságait rendithetlen 

összetartás váltotta fel. Csüggedését a lelkese- 

dés. - Önbizalmának meghanyatlását azon tu- 
dat, hogy ismeri czéljait, s van ereje azok meg- 

valósitasára. 
Előtte van a mérsékelt ellenzék még in- 

kább összezuzva, mint volt, a legutóbbi ország- 

gyülésen. vuuon 

egységét képviselendi ? Sennyey, Somssich, Bit- 

tó, Apponyi, vagy épen Szilágyi Dezső, avagy 
ezek valamennyien ? 

Az „Egyetértés" szerint ideges nyugtalan. 

ság terjed el mindenütt arra a hirre, hogy a 
danzigi találkozás után rögtön nagy sietség- 

gel készitik a második fejedelmi találkozást. 
Sokak előtt nagyon elfogadható magyará- 

zatnak, tetszik, hogy monarchiánk szövetséges 
és baráti viszonya Oroszországhoz egyedül a bé- 
ke biztositására szolgál, nem birhat semmi egyéb 
rendeltetéssel, csak hogy az ellenséges ér- 
dekeket pihentesse, egymás irányábaa kölcsönös 
megnyugvást idézzen elő. 

De alig, hogy a muszka-barátság napja 
z zzzz 

Ejfél körül zajra ébredtem fel könnyü 
álmomból, s azon foglalkozásnál leptem 
meg vendégemet, hogy meg akar fosztani 
minden vagyonomtól, s készült szótlan 
távozni lakomból. Gazsága még ebben 
sem ért véget. Midőn megragadtam őt, s 
szemére vetettem aljasságát, felragadott 
egy közelben álló fegyvert, s megtáma- 
dást intézett ellenem. En azonban nem 
vesztettem el hideg véremet, kikerültem 
a csapást, s nagyobb testi erőm által sike- 
rült az elszánt ellenséget legyőzni. Ekkor 
aztán lábaimhoz csuszott, oly alávaló mó- 
don, mint csak azt ily elvetemült gazem- 
bertől várni lehetett. Joggal remeghetett 
a félelemtől, mert a rögtön itélőbiróság 
egész erejében fennállt akkor, s a hozzá 
hasonló gonosztevőkkel nagyon röviden 
bánt el. Tán átis engedtem volna a gyá- 
va árulót sorsának, de mielőtt időm iett 
volna ezt tenni, leghő őbb vágyamat oly 
csábitó módon megvesztegette, hogy siet- 
ségemben, melylyel azt szabadságával el- 
eseréltem, szinte feledém, hogy mit érde- 
mel az alávaló vendégem. 

Parancsomra kiüritette zsebeit, s visz- 
szaadta lopott kincseimet, miknek elvesz- 
tését kevéssé fájlaltam volna. Midőn azon- 
ban a nyomorult érez lábaimhoz gurult, 
a pénz darabok között egy ékszer csillo- 
gása tünt szemembe, mely ép oly bizto- 
san enyém volt, mint a többi mind, de 
melynek megpillantása oly bámulattal, s 
elragadtatással töltött el, mintha az ég- 
ről aláhullott fényes csillag lett volna. 

Egy sajátságos művü gyürü volt ez, 
mely egykor atyámé volt, s melyet anyám, 
mr. Grahammal tett házasságáig mindig 
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ujra felragyogott díplomacziánk láthatárán, a le- 
vegő már tele uj hóditások eszméivel, Berhnből 

már jelentik, hogy Bismarck herczeg teljesen he- 

lyeselte a „Times"ben közzétett gyönyörüséges 

kalóztervezeteket, melyek pur et simple a török 

birodalom nemcsak európai, de ázsiai és afri 

kai területeinek végleges felosztására irányulnak. 

BELFÖLD. 

Besztercze, 1881. okt. 5. 

Miálovich Győző ó-radnai m. k. bányahi- 

vatali főnök tegnap délután fél 4 órakor bekö- 

vetkezett elhunytának hire igen fájdalmasan fogja 

érinteni azon számos ismerősöket és barátokat, 

kik az ötvenes éveken innen hazánk azon re 

gényes szép vidékén egészségi, tanulmányi vagy 

vadászati érdekből megfordulva benne, a magá- 

ról megfeledkező vendégszeretet, feláldozó hű 
barátság, a mélyen érző hazafiság és a legne- 
mesebb emberbaráti szeretet ritka példányképét 

tisztelni, becsülni és szeretni megtanulták. A 

boldogult, mint végzett selmeczista, tüzértiszti 
minőségben szolgálta végig a szabadságharczot s 

az arra következett szomoóru idők nehézségein 

keresztül a sorsnak kiváló szakképzettségei ál" 

tal is támogatott kedvezményei utján került az 
óradnai bányahivatalhoz, melynek csakhamar 

vezetője lett, s mint ilyen Szüsznar Ferencz 

derék tiszttársa segitségével virágzásra emete 

az addig meddőnek bizonyult bányamivelést. De 

ezen érdemét sokszorosan felülmulja a követke- 

zetes igazságosság, méltányosság és szeretettel- 

jes emberiesség, melylyel a kezelése alá került 
bányamunkások föltétlen bizalmát, szeretetét és 

ragaszkodását kivivta, mi által a magyar haza- 
fisagnak és alkotmányszeretetnek védbástyát 
alakitott olyan területen, mely főleg a naszódi 

iskolai alapok keletkezése következtében létre- 

jött szellem ellenében ott megbecsülhetet.en fon- 
tossággal bir. 

Vajha a magas államkormány ezen felet- 

tébb hasznos szolgalatokra kellő tekintettel lenne 

a halál csendes révébe beevezett hű munkás 

családjának sorsa iránt teendő magas intézke- 

déseiben, s leendő utódja követné az elhunyt 

nemes emberbarát, pontos hivatainok és 1elkes 

hazafi áldásos nyomdokait nem csak hivatalos 

száraz tér korlátolt határain, hanem a sokkal 

nehezebb, de annyival magasztosabb hazafi ér 

demek terén is! A legnehezebb feladatok har- 
czában megpihent nemes barátnak legyen édes 
a jól megérdemelt nyugalom s a megsebzett 

ziveknek balzsamát küldje el a vigasztalás an- 

yala! 
vályi Elek. 

.. 

A történelmi társulatból. 
(Salamon Ferencz értekezése.) 

Budapest, 1881. okt. 5. 

Látogatott ülése volt ma a történelmi tár- 

sulatnak, különösen a társulat tagjai jelentek meg 
nagyobb számmal. Az ülésen Pulszky Fe- 

rencz elnökölt. Felolvasó volt Salamon Fe. 
rencz: A rómaiság hanyatlásáról Pannoniában, 
különös vonatkozással Aguincumra és vidékére. 

Hogy mikor szünt meg a rómaiság Panno- 

niában, arra nézve biztos adatokkal kimutatható 

megállapodásra nem jutott még senki a kutatók 
közül, s felolvasó is csak azokat az adatokat 
követi nyomról-nyomra, a melyek egy része arra 
mutat, hogy hogy 877 körül, Valentinián idejé- 

ujján hordott, s azután az én birtokomba 
jutott. 

E gyürüt, mint drága örökséget, min- 
dig nagy becsben tartottam, s ez is azon 
kevés értékes tárgyakhoz tartozott, me- 
lyeket magammal vittem, midőn mostoha 
atyám házából távoztam. E gyürüt egy 
órával, s pár apróbb ékszerrel együtt Lu- 
ey birtokában hagytam volt, midőn Rio- 
ban elváltam tőle; s most annak meg- 
pillantása ugy tünt fel előttem, mint sir- 
ból jövő intés. Mindenkép igyekeztem ki- 
tudakolni foglyomtól, hogyan jutott hoz- 
zá, de az ember makacs hallgatásba me- 
rült. Most reám jött a sor, alkudozásba 
ereszkedni, s végre éserébe azon igérete- 
mért, hogy elbeszélése végeztével szaba- 
don bocsátom, s nem adom át az itélő- 
széknek, sikerült kicsikarnom tőle egy 
oly titkot, mely a legnagyobb fontosságu 
volt reám nézve. Elmondom neked rövid 
szavakban azt, mit hosszadalmasan, néha 
összefüggés nélküli mondatokban sikerült 
kitudnom tőle. ! 
Eférfi Grant Stefán volt, öreg 

barátom Ben fia. Atyja szájából hallotta 
volt anyád történetét és azon körülmény 
folytán, hogy a fiatal nő és gyermeke 
megérkezésekor Ben és gonosz neje kö- 
zött heves viták keletkeztek e felett, mé- 
lyen bevésődött emlékébe az eset. Elbe- 
széléséből kitünt, hogy hosszas távollé- 
tem Lucy által becsületes, de bizalmat- 
lan természetti tanácsadója, s barátja 
sugalmazására, mint roszakaratu magára 

hagyás tekintetett. 
(Folyt. köv.) 

nokat, meg a dnadokat. 

ből találtattak az utolsó római feliratos emlékek 
- ekkor szakad meg a római élet folytonossá- 

ga - mig más emlékek későbbi adatokul szol- 

gálnak. Fölemliti azon feliratos követ, a mely 

Valentin, Valens idejéből Aduincumból való, to- 
vábbá azt a téglát, a melyet Esztergom táján 
találtak, s ezek szerint ez idő lett volna utolsó 

fellobanása a római életnek Ponnoniában. Hosz- 

szasabban foglalkozik felolvasó I-ör Valentinián 

császár uralkodásával, jellemzi ennek vadságát, 

s pusztitásait Pannoniában. A világtörténelmi 

könyvek ugyan szeliditik e császár jellemzését, 

s ugy látszik, hogy Amianus Marczellinus egy- 

koru iró leirásának csak azt a részét fogadták 

el a történészek, a melyekben általános véle- 

mény van Val. császár jelleméről, s nem az a d a- 

tokat, a melyek felolvasó előtt egyedül elfo- 

gadhatók. Valentinián vad természetü volt. Má- 

niája volt a várépités, s a határokon egyre erős- 

ségeket emeltetett. Ez és a római vezérek perfid 

eljárása lázadásra birta a Rajnánál az allemá- 

A barbarok a Dunán 

áttörnek. Nem, mint hiszik, Aduincumnál kelnek 

át, hanem Sirmium ellen nyomultak. Aeguitius 

kormányzó a betörés hirére északon - tehát 

Aguincum körül - vonja meg magát. A béke 

időközben helyreállt, s a barbarok Aduincum vi- 

dékét nem érintették. E háboru feledésbe ment 

már, midőn Valentinián ismét meginditja az irtó 

háborut a barbarok ellen, s e háboruból győzte- 

sen visszatérve, Aduincumban nyugodja ki ma. 

gát. Innen Sabariába helyezi át hadiszállását, a 

hol a guád követek elleni ingerültségében szél- 

hüdés érte. II Valentinián következett a császári 

trónra, s császárrá kikiáltása 365-ben történt, 

november 21-én Aguincumban, mert ily ünne- 

pélyre méltóbbnak és alkalmasabbnak találták 

ezt Szabariánál vagy Bregetiumnál. Ez az utolsó 

adat a római időkorból Aduincumra vonatkozó. 

lag. Ezután jön a bevándorlás időszaka. 

378-ban a hunnok dultak Pannoniában, az- 

után barbar pusztitások válták fel egymást; 

azután Graczianus császár 382 ig többször meg- 

fordult itt hadarval, mignem Theodozius lecsen- 

desitette a lázongásokat, s békét csinált Panno 

niában, a mely 395-ig tart, a mig Theodosius 

élt. Ekkor ismét kítörnek a harczok, a melyről 

a pannoniai szent Hyeronimás oly sötét szinekkel 

festi adatait, hogy mennyi vér folyt na ponta, 

mennyi város pusztult el, stb. Egy 10 évvel ké- 

sőbben, 406ből kelt leirása még zordonabb; 

akkor már a vadak és madarak is kipusztultak ! 

Ez ugyan gyanus leirás, alapja annyiban vau, 

hogy 370.ben csakugyan nagy pestis uralko 

dott. 401-410. a félelmes Alarik közelünkben 

volt, s elzárta a közlekedést a nyugati császár- 

ral és semmi segélyre nem számithattak Pano- 
iavan. -1k, a 

mely szerint ekkor Pannonia megszünt volna 

már római tartomány lenni. Ez az emlék a „No- 
titia dignitatum. A notitiát 400-408-ig szer- 

kesztettnek véve (bebizonyult, hogy ekkor kelt) 
különös az, hogy ezzel a historicusok nem gon- 

doltak, hanem átengedték azt a régiségbuvárok- 

nak. A jegyzék szerint a Duna mentét egy ha- 
talmas római hadsereg őrizte, mig ennek háta 
megett Alarich serge sétált. Bármint legyen e 

fel nem vetett kérdésnek magyarázata, az bizo- 
nyos, hogy Aduincum 410. tájáig a népvándorlás 

első viharait kiáltotta: attól sokat szenvedett, 

de fennmaradt és a többi Duna melletti erőssé- 
gek is fenmaradtak. 

Áttért most felolvasó az A ttila korára. 
Atillának legelső dolga volt a dunamelletti várak 

egyrészét lerombolni. 441-ben Belgrádot rombol- 

ta le a hun, Szirmiumot is hasonló sors érte. 
Ezekről Priscustól maradtak fen adatok, a ki 

448ban látogatta meg Attilát, Aduincum sem 
kerülhette ki Attila várrombolási szándékát, mint 
akkori irók emlitik. Későbbi adatok szerint azon- 
ban Aguincum ismét fennáll, sőt virágzik is. Si- 
donius Appollinaris, Attilla halála után 458 ban 
emlitést tesz Pannoniáróls a virágzó Aguin 

cumról. Sidonius költő volt s Pannoniáról álta« 

lános jellemzést adva. Aguincumról szól kieme- 
lőleg, bizonyosan hadi dicsőség miatt. A máso- 
dik század óta Aguincum élt halczias időket; 
Attilla előtt komoly ostromnak azonban nem 
volt kitéve, s csakis ezután érhette hatalmasabb 

támadás, a melyet költői leirásra méltó hősies, 
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séggel vert vissza Itt tehát mindjárt két féle 
adathalmaz. Egyik szerint Attílla alatt elpusztult 

Aduincum, mig Sidónius szerint azután virágzott 
csak, s ez utóbbi inkább elfogadható. Attila nem 
romboltatott le annyi várost, mint a hogy róla 

irják, s a mint Szabariát (Szombathely) megki 
mélte, ugy Aduincumra sem vonta rá az enyé- 

sszet függönyét. Általában az Attilára vonatko- 

zó adatok tévesek. Hazai krónika szerint még a 

nevére nézve is eltérnek, Budavárával is hasonló. 
képen vannak. 

E város Aguineum neve még Attila után 
is fenmaradt s azt déli Francziaországba is is- 

merték. Attilla székhelye nem Aguincum volt, 

banem Szeged táján, s az ellenkező krónikák 

tévesek felolvasó szerint. Az sem helyes adat, 

hogy annak Attila adott volna uj nevet. Elég az, 

hogy Attila romboló korszakát tul élte. Sidonius 

Apollináris után századokig nincs említés, 

Agumcumról. A népvándorlás ezutáni részéről, 

Aduincumról keveset tudunk s ezért csak a 
Pannoniára vonatkozó általanos jellemzést tesz 

felolvasó, Ezt pedig teszi a helynevek alapján. 

E téren tett vizsgálódásai felolvasót arra a his- 

toriai megállapodásra vezették, hogy „helyne. 
veink tulnyomó része nem római, 
sem magyar, hanem szláv és avar- 
korbeli.4 Buda is ilyen s a hol a helynevet 
nem lehet a szlávra vagy rómaira redukálni, 

azok avarok. Tehát a rómaiság nyoma régen 
elenyészett. 

A szávoknak és az avaroknak nincs 

mit dicsekedniök, hogy ők adták helyneveink 
legnagyobb 
tönkre a római emlékben gazdag 

korszak és ennek hagyományán mi csak ugy 

az ők kezükön át kaptuk s azért nem magyarok 
helyneveink. 

A nagy tetszéssel hallgatott felolvasás után 
Szilágyi Sándor titkár tette meg jelentéseit. 
E szerint ujabb 1 alapitó (Sárosmegye) és 12 
évdijas tag jelentkezett. Jelenti továbbá, hogy a 
közokt. miniszter a nemzetközi csereviszonyra 
(könyvek, müvek) vonatkozólag átirt a társulat- 
hoz. Ily cserére való munkák vannak a társulat 

birtokában; s titkár erre vonatkozó ajánlata, 
hogy azok elcserélhetők, elfogadtatott. Még ne- 

hány apróbb ügy bejelentése után az ülés vé- 
get ért. 

A székelyföldi szövőipar. 
Erdély összes részeiben a szövészet ha- 

tározottan a nők kezében van s ezek közül a 

székelyek, különösen a háromszékiek az első 

helyet foglalják el; a mi kitünik azon körülmény 

ből is, hogy a székelyek a szövészet iránt ős- 

időktől fogva annyi hajlammal és előszeretettel 

viseltettek, hogy még mai nap is a legelőkelőbb 
uri házaknál a ház legnagyobb szükségletét ett- 

hon készitik el. 
A székelyföldön, de kölönösen a falvakon 

nincs ház, melyben legalább egy szövőszék nem 
volna, a melyen a család által szükségelt szö- 
veten kivül nagymennyiségben a piaczra, vagyis 

a kereskedelem részére is szőnek. 

A fonalat, minthogy rendszerint pamutból , 
szőnek, a kereskedelem utján szerzik be. 

Minden vidék más különleges szövetfajt 
készit. a) A székely szőtteseket leginkább Ilye- 

falván és Kézdi Szt.Léleken készitik. A szent- 

lélekiek felkeresik Moldovát, Romániát és 30- 
40 darab eredeti szőttessel bejárják azokat a 

piaczokat, a hol ugy a románoknak, mint az 

ott tartózkoló magyaroknak 10-16 frankom 

adnak el egy (90 cmt. széles és 3.10 mt. hosz 
szu) rokolyának valót, a mely szövetért a bel- 
földi piaczon 2 frt 50 krt vagy 3 írt 60 krt a 
legjobb körülmények közt is alig kaphat. 

Nevezett szent-léleki szövő asszonyok kö 
zül Biró Gusztávné 3 szövőszéken a háznál s 

négygyel a házon kivül csak székely szőttest 
késziitet s ezekkel bejárja Csik- Gyergyő, Ha' 
romszék és Marosszék városait s annyira tanul- 
mányozá a minták nemeit, hogy mindeu vidék 
nek saját mintáit késziti. Ugyancsak ott Kozma 
Jánosné hasonló terjedt üzlettel bir. Dézsi Já- 
nosné félév alatt csak piros gyapotfonalért Tö- 
rök Bálint üzletében K.. Vásárhelyen 230 írtot 
fizetett, mely fonálmennyiség a más szinü fel- 
használ fonálhoz (kék, fehér, narancssárga) ar 
áll, mint 1 a 6.hoz. 

Illyefalva közelebb jlévén a forgalomhot, 
szőttesei a kolozsvári piaczon is annyira isme- 
retesek, hogy e helyről több nagyobb megren- 
deléseket eszközölnek. Hogy ezen szőttesek itt 
nagy keresletnek örvendenek, oka leginkább ab- 
ban rejlik, hogy ugy a láncz (melyék), valamint 

a beverő (ontok) két-három szállal összesodort 
(seritett) gyapotfonálból készittetnek; továbbá 
bordával kétszer-háromszor reá ütve készi- 
tik azt. 

Daczára annak, bogy a Székelyföld több 
helyén (kivéve Gyergyot) székely szőttesek ké- 
szittetnek, a szükségletet nem fedezhetik, minthogy 
egészen primitiv eszközökkel dolgoznak. Neve- 

zetesen: egyedül a lánczfonalat vásárolják se- 

ritve, mig ellenben a beverő fonalat a csőllőke- 
réken oly lassusággal seritik, hogy egy szövő 

asszony, ki kézzel dobálja a vétélőt és kétszet 

a bordával reá üti az ontokot, több fonalat fo- 
gyaszt el, mintja mennyit a másik seriteni képes. 
E körölményből magyarázható meg, hogy eszőt 
tesek oly drágák, továbbá abból, hogy Seges, 
váron, Medgyesen a szászok ugyanazon székely: 
mintákat gyors vetélővel s a fonalat 19 orsója 
géppel seritve készitik s mivel szövőszékük gyofs 
vetélővel van ellátva, ezenkivűl a beverő fohál 
a 4-es gyapotfenál finomságának felel meg, - 

naponkint 15 métert készit, ellenben a székel5- 
ha egész nap szorgalmasan dolgozik, legfölebb 3 
és fél métert képes produkálni. 

Udvarhely városában a szászok példajára 
és intájára öt székely ember ugyanazon mintá" 

kat késziti s a mintákra féltékenyebb, mint A 

segesvári vagy medgyesi. ; 
A székely szőttes női ruhakelméket álta- 

lánosan két nyüsttel, lenkötéssel készitik s a vál- 
tozatos minták csakis a különböző szinek 
ből összeseritett, valamint gyengébben vagy erő 
sebben seritett fonál leveréséből állanak elő. 

Érdekesek a felleges székely szőttesek, me 

lyek kékre vagy pirosra nyomott fonalak kov 
réséből származnak. 

*) Mutatvány az o1szágos nőipar-kiállitásról a 
földm.-,ipar- s kereskedelemügyi m. k. miniszter megbi 

zásából Gelléri Mór által szerkesztett jelentésből. 
.. ; 

részét, mert alattuk ment 



Ha a székely szőttesek készittését az enyé- 
széttől meg akarják óvni, e két helyen egy-egy 
modern seritő.gépet kell a nép rendelkezésére 

bocsátani. Egyes legjobb szerkezetü eszközökkel 
volnának ellátandók oly módon, hogy egy ta- 
nitó csak a szőttes készitésére, a gyors vetélő 
kezelésére és gyors fonálvetésre tanitaná meg a 
illetőket. 
Db)A fenytágas (törtsároly) pamut törül- 

közó főleg Sz.-Keresztur s vidékén készitik kö- 
zel 200 széken, melylyel nemcsak egész Erdélyt 

látják el, hanem házalás utján Szegedig is el- 
jutnak, a hol darabját 25 krjával árusitják, ugy 
hogy munkabér fejében alig marad 8-10 kr. 
Minthógy e nép kezdetleges székért dolgozik, 

naponként alig képes 3 drbnal többet szőni s 
mert e népnél a szövés a fő keresetforrást képe- 

zi, ezért ez ipar emelése czéljából a nagym. 
földm.-, ipar- és keresk. miniszterium s az Ud. 
varhelymegyei háziiparegyesület nyujtott segé- 
lye által égy szövőiskola felállítását lehetővé 
tevé.. : 

; E tanmühely rövid - egy évi - fennálá- 
sa által kifejtett üdvös hatást már a világkiálli- 
tágon is lehet észlelni, a mennyiben vidékről 
már egy tökéletes s egész szélben készitett ta- 
karó lőn kiállitva. 

c) A kendertörlők készitésvel Uj Székelyen 
foglalkoznak. Ezek minta és kivitelre nézvé 1gen 
kitüinők s Erdélyben, de különösen a székelyföl- 
dön még a legelőkelőbb családoknál is kedvel 
tek, Ily törüközö ára 1 frt. 

E magas árnál fogva nagyobb piaczra 
nem tüd szeit tenni s ezért a kendergyapotos 

törlőkendők, valamint a tiszta kenderből készült 
törlők leginkább saját házi hasznalatra készittet- 
nek. Vásarokon legfölebb 40 drb ily törlő jő 
ugy, a mint a szövőszékből kikerült a forgalom- 
ba. Többször tapasztalható azon körülmény, 
hogy kendertörlők egy évi használat ntán, tehát 
akkor, mikor a kender megpuhult. jönnek for. 
galomba, a midőn Erdély bármely előkelő csa- 
ládjánal igen kedvelt czikket képeznek Udvar- 

helymegyében majd minden családnál a kender. 

gyapotos kendők a kedveltek s csak ilyeneket 

tattanak jónak. 
A tiz nyüstös kendők készitése a székely 

családoknál, mondhatni, mértéke volt az illetők 
képzettségének, minthogy a fonál fogása, a kocz- 
kák kiszámiítása, főképen pedig a lábitók felkö- 

tözése anyáról leányra maradt, s a tanulásra 
ritkán volt meg az alkalom. Innen van, hogy 
csak ittott lehet olyanokra akadni, a kik ily 
kendőket késziteni képesek. Ha asztalteritőt ily 

mintára készitenek, nagy szélessége folytán két 
részről készitik s azután összevarrják. 

Tiszta kender tiz nyüstös törülközőket és 
asztalteritőket az okból, mert a kender nem elég 

puha s igy a lánczfonalak közé nehezen ékelő. 
dik be, igen ritkán készitenek. Ellenben gyak- 
tan állitanak elő ilyen törülközőket és asztalte- 
titőket gyapottal beöltve, mert a mintát jobban 
kiadja s a szövetet lágyitja. 

A kenderezikkek magas ára a feldolgozás 
kezdetlegességében áll, vagyis mert a kendert 

ezdetleges módon áztatják s törik s mert kéz- 

zel font fonalat kénytelenek használni, mely fo- 

nal előállitási költsége lényegesen tul haladja a 
gyárfonal költségét. 

(Vége köv.) 

IRODALOM és MÜVÉSZET 

Szigeti József legközelebb uj szinmüvet 
(bohózatot) irt a népszinbáz számára. A mint a 
esti Napló irja, 4 főszerep Blaha Lujza asz- 

Szonynak van szánva s nagy alakitó képesség 
kell hozzá, mert öt-hat átalakulással, átöltözkö- 
déssel stb. fog járni. Az érdokesnek igérkező uj 
Onság már e napokban tog kiosztatni a szerep- 

lök között. 
* ; 

.Urszágos könyvkiálhtás. A jövő évi 
Január 15-én a fővárosban megnyitandó orszá- 
g0s könyvkiállitás, legujabb megállapodás sze- 

rint, négy csoportra fog osztatni. Az első cso 
portba a nyomtatást megelőző korból, a magyar 

nyelven irt és a legjelentékenyebb hazai vonat- 
kozásu latin kéziratok, s egyéb hazánkban léte- 

2ő oly kodexek kerülnek, melyek kiállitásuk fé- 
nyénél és mintaszerü diszitésüknél fogva figyel- 
met érdemelnek. A második csoportba jönnek a 

magyarországi nyomdászat fejlődését feltüntető 
önyvek, melyek Magyarországban bármely nyel. 

ven nyomtathattak 1711. évig terjedőleg, lazon: 

napjainkig az egyes nyomdákát jellemző 
vagy diszes kiállítás által feltünő könyvtermékek 
övetkeznek. A harmadik csoportba a magyar- 
országi könyvkötészet régibb diszes példányai 
mellett az ez idő szerint müködő hazai könyv- 
kötők munkái jönnek. Végre a negyedik csoport 

A az egyes magángyüjtők kiállitásai és álta- 
lában oly inyomdászati érdekességek helyeztet 
nek el, melyek a kiállitás czéljait előmozdithat. 
ják. A kiállitás történeti részének rendezésére 
bizottság alakult, mely Pulszky Ferencz, Ráth 

György, dr. Fejérpataky László, dr. Ballagi Ala- 
ár, Csontosi János, dr. Fraknói Vilmos, dr. He. 

gedüs Candid Lajos, Mailáth Béla, dr. Pulszky 
Károly, Szilágyi Sándor és id. Szinnyei József 
urakból áll. 

/ 

Regényvilág ez évi folyama érdekes 
tartalommal indult meg. Révai (ezelőtt Rosen- 
berg) testvérek ez életrevaló vállalata, mely 
most lép második évébe, a legmelegebb pártolást 
érdemli. Eddigelé a legsilanyagb külföldi hazai 
fércelmények házalásával rontották nálunk cohb 
porteurjeink az irodalom hitelét; e vállalat a 
legnevesebb hazai iróktól közöl műveket, s a 
külföldiek közül csak elismert tekintélyüeket ölel 
fel. Valóban ideje volt, hogy mint az Ország- 
Világ-gal egy magyar Illástrirte Zeitung indult 
meg, egy magyar regénylapnak adassék végre 
valahára élet Nem mintha mindeddig mi kez. 
deményezés se történt volna, - csak Jókai vál. 
lalataira kell emlékezaünk. De a lelket fen is 
tartani csak Révai testvéreknek sikerült. A „Re- 
gényvilág, mely a mult ősszel indult meg, 
első évfolyamában : 

Tizkiválónagyobb regényt tett 
közzé, u. m. Jókai Mór : Páter Péter, Véka Lajos : 
Kőd előttem köd mögöttem, P. Szatmáry Károly : 
A honboldogitók, Bartalus István : A féltudósok, 
Abonyi Lajos: Az özvegy tehénkéje czimü ere- 
deti és Daudet Alfonz: Numa Reumestan, Gal. 
dos: Glória, Spielhagen : (uisisana, Gréville : Az 
asszony kegyelméből, Cantacuzene herczegnő : A 
kit ketten szeretnek czimű külföldi regényeit. 

Jövő évi folyama tartalmazni fogja : 
Jókai Mórtól „Egy játékos, a ki nyer" 

ezimü nagyobb társadalmi regényt, melynek szin- 
helye bazánk gyöngye: Fiume; Tolnai Lajostól 
„A nemes vér" és ifj. Ábrányi K.-tól „Egy mo- 
demn apostolt. Abonyi Lajos nagyobb szabásu 
művet ir, melyben egy paraszt család történtét 
fogja leirni harom különböző korban. A nagyobb 
mű első és önálló vége „Az igéret földje" czim 
alatt már ez évfolyamban fog közöltetni. Grót 
Teleki Sandor „A selyem gyerek, czimü tar- 
sadalmi regény. Anői olvasó közönség körébenlelő. 
nyösen ismert irónő, Fanghné Gyujtó Izabella : 
„Multak árnyai" czimü regénye és Degré Alajos- 
nak egy ujabb regénye szintén ez évfolyam 
programmjába vannak fölvéve. 

- A ,„Regényvilág" évenkint 6 frtnyi elő. 
fizetési árért 52 számot vagy 26 ötives fűzetet 

nyujt és igy a legolcsóbb és legjelesebb szépiro- 
dalmi magyar vállalat. (Előfizethetni minden 
rendes könyvkereskedésben, valamint egyenesen 
Révai Testvérek kiadóhivatalában Budapesten.) 

Az élő szárnyasok (szállitása 
ügyében. 

A kolozsvári kereskedelmi és iparkamara 
a kereskedelmi minisztertől ez ügyben a követ- 
kező közérdekűü leiratot vette: 35357 szám. A 
kamara 1879 évi jelentésében a baromfi külde- 
mények viteldijának mérséklése és élő szárnya. 
soknak gyorsáruként szállitása tárgyában telszó- 
lalván, a közlekedésügyi minister ur felkérésem 
folytán szíves volt a m. k. államvasutak igazga- 
tósagát e tekintetben való javaslattételre, illető- 
leg intézkedésre felhivni. 

Ennek folytán nevezett minister ur az ál. 
lamvasutak igazgatóságának jelentése alapján 
arról értesitett, miszerint a f. é, szept. 1 én élet- 
be lépett uj helyi dijszabás baromfi szállitására 
nézve oly kedvező határozmányokat és dijtéte- 
leket tartalmaz, hogy nézete szerint e tekintetben 
külön itézkedéseket tenni egyelőre nem 
szükséges. Mig az eddig érvényes dijszabások 
szerint ketreczekben szállitott baromfi után a ter. 
jedelmes áruk dijtétele számittatott, addig az uj 
dijszabás szerint az eddiginél is olcsóbb Iren. 
des áru-osztály dijtétele jő alkalmazásba, mi ál- 
tal p. o. a kolozsvár-budapesti viszonylatban a 
100 klm. utáni összdijtétel 398.2 krról 2511 krra, 
tehát 1472, vagyis 36.95 százalékkal csökkent. 

A volt tiszavidéki vasutvonalára ézve p. 
o. 146 klm. hosszu szállitási vonalra a mérsék- 
lés 388 százalék még kisebb távolságra az (75 
klm.) körülbelől 375 százalékot tesz. Az általá- 
nos mérséklés tehát átlag 37 75 százalékkal szám 
jelezhető, a mely mérséklést elégségesnek tekin- 
ti arra nézve, hogy kisebb szállitmányok elszál- 
litása is sikerrel legyen eszközölhető., Nagyobb 
szárnyas állatok, mint: élő ludak és pulykák, 
ha azok 400 darabnyi falkákban kerűülnek fel. 
adásra, 240 kl. szabványsuly és a II. rendes 
osztály dijtétele alapjáb számittatnak el. 

A már emlitett Kolozsvár. budapesti vir 
szonylatban 100 klm. után a régi 219.0 krnyi 
dijtétel ellenében az uj dijszabás 185.6 krnyi 
dijtétele jo alkalmazásba s igy ez esetben is 
35.6 kr. vagy 19.26/, dijmérséklés mutatkozik, 
mi az igényeknek annyival inkább megfelel, 
mert a szabványsuly maga is kedvezményezést 
foglal magában. Ily nagyobb küldemények ed- 
dig sertés-kocsikban szállittattak el, mely eiszál 
litási mód mindeddig alkalmasnak és teljesen 
megfelelőnek bizonyult. 

Kisebb baromfiszállitásra nézve továbbá, a 
hol a szállitási illeték a tényleges suly után szá. 
mittatik, intézkedés történt arra nézve, hogy a 
jelenleg az osztrák államvasutnál alkalmazásban 
jevő baromfiszállitó kocsik és szálitható talyigák 
mintájára kisérletképen 3 kocsi és 5 talyiga be- 
rendeztessék, illetve beszereztessék. 

Azok létesitéséig az egész kocsi-rakomány- 
ban történendő szállitást oly irányban fogja az 
igazgatóság tanulmányozás tárgyává tenni, hogy 
annak idejében vagy az általános dijszabási har 
tározmányokat, a melyek szerint egy szállitható 
baromfitalyiga után 250 Elg., a baromfikocsi 
egy osztálya után 500 Alg. egy baromfikocsi 
mindkét osztálya után 1000 kig. göngysuly, va- 
lamint a baromfi tényleges sulyáért a dijszabás 
I. osztálya fizetendő, - fogja megtelelően mó- 
dositani, vagy pedig azok helyett, e tannimányo" 
zás eredményéhez képest megállapitandó kocsi- 
rakományi dijtételt fog életbe léptetni. 

A baromfszállitmányok gyors és pontos 
továbbitására nézve mindeddig panasz nem for 
dult elé; mindamellett egyidejüleg meghagyatott 
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az állomásfőnököknek, hogy a teheráruként fel. 
adott élő és leölt baromfit a legközelebbi köz. 
vetlen vegyesvonattal továbbitsák. Ezután tehát 
feltehető, hogy az uj dijszabás olcsóbb tételei a 
tojáskereskedést is lényegesen fogják elősegiteni. 
Felhivom a kamarát, hogy a fennebbiekről az 
érdekelt köröket értesitse. Budapest, 1881. sept. 
hó 29.én. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. október 7. 

- A hivatalos lapból. A m. k. igazságűgyminister 
Ha u p t Frigyes nagyszebeni kir. törvényszéki aljegyzőt 
a fehértemplomi kir, törzényszékhez jegyzővé; továbbá 

Kovácsy Albert erzsobetvárosi kir. törvényszé. 
ki dijas joggyakornokot a medgyesi, 

Szak á cs Balázs kir. igazsságügyministeri fogal- 
mozó-gyakoruokot a szlágysomlyói kir. járásbirósághoz 
aljegyzőkké. 

Helyi hirek. 

- Jog. és pénzügyi bizottsága vá- 
rosunknak tegnap ülést tartott, melyben a belügy 
miniszter legujabb rendelete olvastatott fel. E 
rendelet értelmében Kolozsvár zárt városnak 
jelentetik ki, s mint ilyennek, fogyasztási adóit 
az állam szedetteti be ezután pénzügyőrei által. 
A bizottságok tegnapi ülésükben közmegegye- 
zéssel hátrányosnak jelentették ki e rendeletet 
városankra nézve s elhatározták, hogy feliratot 
intéznek a miniszteriumhoz, sőt külön küldött- 
séget is menesztenek ez ügy szvóbeli elintézésére. 

- Meghivás. A m. k. t. egyetemi kör 
fi hó 9.én vasárnap d. e. 11 órakor nyilvános 
önképzőköri gyülést tart, melyre az érdeklődő 
közönség tisztelettel meghivatik. Tárgyak: I. 
Elaöki megnyitó. 2. „A római nők társadalmi 
állásat értekezés irta és felolvassa : Veisz Emil. 
8. Szavalat: Lengyel József által. Kolozsvár, 
1861. okt, 6 Deák Gábor, e.i. elnök. Sárkány 
Lajos főtitkár. 

- A kolozsvári m. k. t. e. középis- 
kolai tanárjelöltek segélyegylete f. hó 10 én, 
hétfőn, d. u. 6 órakor a bölcsészeti kar VIII. 
sz. tantermében folytatólagos közgyülést tart, 
melyre a tagok tisztelettel meghivatnak. Tár. 
gyai: 1. Az ügyrendtartási szabályok megvizs- 
gálása. 2. Inditványok. Kolozsvártt, 1881. okt. 
Tén. Itj. Szolga Miklós tanárj. s. e. elnök. Nu. 
ricsán Vidor titkár. 

- Pongrácz Lajos helybeli kedvelt 
népzenészünk tizenegy tagból álló társulatával 
holnap a Kis Pipában bucsnestélyt- rendez, 
mielőtt körutjára indulna. Körutjában a követ- 
kező helyeket fogja látogatni: Torda, Enyed, 
Déva, Arad, Temesvár, Szeged. Alkalmasint 
csak karácsonyra tér vissza. 

- Nagy égés. Tegnapelőtt délben Pata 
községben nagy égés volt. A falusbiró telkén 
égett le két ház, egy csür, 80 boglya széna, 

200 kalangya buza. A tűz a csürben ütött ki, 

hol azelőtt csépeltek. Hallomás szerint a biró 
uram Kissé leitta az életet, s elaludt a pajtában, 
s ha valakinek eszébe nem jut, hogy a pajtá- 

ban levő borjut kimentse: birő uram is odaég. 
- Lapunk mai számában veszik olva. 

sóink Graf Jakabné női munkák termének 
megnyitásáról szólókörözvényét. 

- Időjárás. Európáb an; A nagy légnyomás 
(774-776) a coutinens északkeleti és keleti részéből jőn ; 

a depressió Olaszországban közepes légnyomássá (760) 

emelkedett Közép-Európa mérsékelt szeleknél többnyire 
borus, esős: az Az alpokon nagy havazással. Hazánk- 

ban Többnyire északkeleti s reszben déli helyenkint még 

erős szelek mellett a hőmérséklet délnyugaton nalyobbo- 

bobott a légnyomás általábaa mindenütt fölebb szállt. - 

Az idő általában felhős-borus számos esökhkel. Az e hó 
2-ikán elörejelzett idő végéhez közeledik s egyre szára- 

zabb és melegebb 1-sz. Kilátás a jövő időre: Hazánk- 
ban: Eszakkeleteo es keleten hüvösebb, száraz derülést 
a kisebb délngugati részben felhös borus idöt várhatni 

helyi esökkel. 

Hazai hirek. 

- Deák Ferenes és Napoleon her- 
czeg. A napok előtt a fővárosban járt Napole 
on herczegtől egy kabinetrarezképet őriznek a 
nemzeti muzeumban levő „Deák szobában, 
melyet a herczeg 1868. év julius havában, mi- 
kor huzamosabb ideig szintén fővárosunknak 

vendége vol, személyesen adott át Deáknak, 

ugyanakkor Deákot is arra kérvén, hogy az ő 
arczképével ajándékozza meg őt, Napoleon arcz- 

képére sajátkezüleg (magyar forditásban) e sza- 

vakat irta: „Kiváló tiszteletena jeléül ajánlom 
ezen arczképemet Deák Ferencz urnak, a lova- 
gias magyar nemzet legnagyobb államférfiujának. 
Pest, 1868. julius 17-én, Napoleon herczeg.4 A her- 
czeg e napou több magyar államférfi kiséretében 

meglátogatta Deákot az „Augol királynő" szál- 

lodában birt lakásában s egy óránál tovább igen 
meghitten folyt köztük a társalgás a jelenlevő 

tolmácsok közvetitésével. Deák még az nap 
viszonozta a látogatást a herczegnél. Elváláskor 

többek közt felemlitette, hogy nemsokára ismét 

meglátogatja a magyar fővárost. Ez igéretét 

most másfél évtized után be is váltotta, de a 
haza bölcsét már életben nem találta. 

- Honnan szerzi a székely szövő asz. 
szony a musrát? Fonalat vásárolni ment be a 
napokban egy székely asszony Sepsi Szt. György- 
re. A mint az utczán ögyéleg, meglát agyik ke- 

reskedés kirakatában egy szászországban készi- 

tett diszes abroszt. Oda sompfordál a bolt ajtó- 
hoz és nézi hosszasan a szép „sáhos portékát, 4 

végre nem álhatott ellent vágyainak, - Be- 

megyen a boltba és megkéri az „urfit" [hogy 
vegye le neki egy kicsiddég azt az abroszt. 
A boltos készséggel engedelmeskedik. Az as- 
szony veszi az abroszt. Számiítja a szálakat 

és gondolkozik; ujra számit és nézi a pla- 
fondot. Végre megkőszöni a szivességet és tá- 
vozui készül. ,„Hát nem tetszik az abrosz nénike ?4 
- szól a boltos reménytelen ábrázattal. Nem bi. 
zony nekem instálom, mert én magam is tudok 

ilyet esinálni. A boltos kételkedve rázta a iejét 
Két hét mulva mint a „Nemere" irja asszonyunk 
elvitte az után csinált abroszt a kereskedőhöz, 
akinem gyöz eleget bámulni a székely aszszony 

ügyességén; mert az asztalteritő olyan tökélete- 

sen le volt szőve, hogy szinében, mustrájában 
annyira megegyezett a szászóval, hogy a leg" 

élesebb figyelő se különböztethette volna meg az 
eredeti példánytól. 

- A fővaárosi tanács beleegyezett ab. 
ba, hogy a nemzeti szinház igazgatóság a vár 

szinházban a helyiárakat részben felemelhesse, 
és pedig a páholyokat 1-1 frttal és az első öt 
sor zárszékét is némileg, ugy az operai mint a drá- 
mai előadásoknál. (Ezen felemelés már tényleg 
életbe van léptetve.) 

- A Dugonics.család kihalt. Öz. 
vegy Bánhidy Józsefné született Dugonics Teré. 

zia asszony tegnap Szegeden elhunyt, életének 

72-ik évében. A tisztes matróna, kit nagyszámu 

sarjadék gyászol, utolsó tagja volt a Dugonics 

családnak, mely nemzeti irodalmunk uttörőjét 

számlálta tagjai köréhez. 

- Megkövesült kigyó. A folyamat- 
ban levő országos földtani felvételek munkálatai- 

nál a Lajta határhegységben egy körülbelül 70 
centiméter hossza megkövesült kigyó) találtak 
a feltárt hegyrétegek közt. A ritka lelet a m. 
kir. földtani intézet gyüjteményét fogja gazda- 
gitani, de előzőleg a földtani társulat egyik ha- 

vi szakgyűlésében fog közszemlére kitétetni. 

- Lendl kapitány váló'pöre. A Göczel. 
ügyből ismeretes murgthali lovag Lendl Vile 

mos, mint a „M. H.4 irja, már nehány év óta 
külön váltva él nejétől. A feszült viszony mely 

közte és neje között fenforog, az utólsó napok 

eseményei által még acutabb jelleget öltött s ar- 

ra birták Lendi nejét, hogy férje ellen válópert 

inditson. A keresetet Lendiné asszony már be is 
nyujtotta férje ellen a budapesti kir. törvényszék- 
hez, mely a békéltetési tárgyalást legközelebbre 
ki fogja tüzni. A válóperben felperesnő a többek 
között a „kiolthatatlan ellenszenvet" is hozza 
fel, mint a válás egyik iudokát. e pontban tehát 
együtt érez mint igaz magyarral. Lendl ur a 

tárgyalásra természetesen szintén be fog idéztet, 

ni, de aligha fog azon megjeleni, jól tudván, mily 

kevéssé vendégszerető fogadtatás várna itt reá. 

Vegyes hirek. 

- A királyne pipája?. Mult évben 
Angolországban „a királyné pipája" 240.000 
font sterling értékü szivart fogyasztott ol. A nép 
ugyanis a királyné pípájának nevezi azt a kály' 

hát, a melyben a vámbivatalnok által lefoglalt 
csempészet szivarokat elégetik. 

- A szultán és Salamon templo- 
ma. Jeruzsálemből jelentik török lapoknak, hogy 
a szultán a jeruzsálemi Salamon templom még 

fennálló részeinek restaurálása, a tér megtakari. 
tása iránt rendeletet adott ki. E téren all tud- 

valevőleg az Omer mecset is, mely évenkint 

körülbelül 150.000 forintot jövedelmezett; ez ösz- 

szeg, mely eddig nagyobbrészt Konstantinápoly- 

ba küldetett - fog a templom restaurálásának 
költségeire fordittatni. A munkálatokat már Ab- 

dul Aziz, az elhunyt szultán, Ferencz József 

királynak a szent földre tett útazása alkalmából 
elrendelte, mindazáltal az be lett szüntetve, mig- 
nem később, mikor Rudolif trónörökös a tem- 
plomot meglátogatta, Reuf pasa, jeruzsálemi kor- 

mányzót igen rosszul érinté annak elhanyagolt, 

szomoru állapota. Jelentést tett e felől a szultán- 

nak; s ennek folytán a szultán elrendelte, hogy 

az ujitási munkálatok haladéktalanul ismét meg- 
kezdessenek. A porta két küldötte: Serid és 

Naif effendi fognak a munkálatokra felűgyelni. 

- Harom omber megfuladt. Bousov 
falujában, Csaszlan mellett a napokban iszonyu 
szerencsétlenség történt, mely három embernek 

került életébe. Vrany Venczel odavaló földbirto" 
kos az udvarán levő betemetett kuatat szolgájá- 
val ki akarta ásatni. Maga is segitett a munká- 
ban. Mikor a gödröt annyira kitágitották, hogy 
egy ember beleférhetett, lebocsátották a lajtor- 
ját s Vranyi megparancsolta a szolgának, hogy 
mászék le a kutba. A legény szót fogadott, de 
a mint a létra második fokára lépett, elveszté 
az egvensulyt s lebukott a mélységbe. A gazda 
megakarta őt menteni, de maga is leesett a laj- 

torjáról. Vranyi feleségének feltünt, hogy férje 
oly sokáig marad távol s lenézett a kutba Meg- 
látta ott a halállal küzködő embert és mentésé. 
re sietett, de ő sem volt szerencsésebb s szintén 

a mélységbe znhant. A három embert halva ta- 
lálták, mert a légenytől megfuladtak. Hasztalan 

próbálták, nem lehetett őket életre költeni. A 

szerencsétlen házaspár két fiut s egy öt hóna- 

pos leánykát hagyott hátra. : 

KÖZGAZDASÁG. 
Az „Anker" élet: és járadék. biztositó 

társaságnál 1881. augusztus hóban benyujtatott 

re, és 197 bevallás 371,547 frttal 

500 bevallás 985,587 frt. biztositandó összeggel 
és pedig : 303 bevallás 614,040 frttal haláleset- 

életesetre. 
Kiállitva lőn 249 kötvény 465,257 frttal halál- 
esetre és 179 kötvény 378,732 frttal életesetre, 

összesen tehát 428 kötvény 843,989 frttal. A havi 
bevétel volt 135,699 frt haláleseti dij, és 112,122 

írt. bevételekben összesen 247,821 írt.. Halál- 

esetekért kifizettetett 39,626 írt. Ez évben benyuj- 
tatott 4271 bevallás 8,839,061 frttal; és kiállítta- 

tott 3879 kötvény : 7,495,889 frttal; ugyanezen 
időben bevétetett 1,964,641 frt; halálesetekért 

pedig kifizettetett : 354,421 frt. A társaság mükö- 

dése kezdetétől fogva halálesétekért kifizetett 
10.248,031 frt. és az 1871-81-ik tulélési társu- 
lás (Associatió) eredménye 18.,183,976 frt. volt. 

„Kelet" magántáviratai. 
(Magyar távirati iroda.) 

Budapest, okt. 7. Az 1882-ki költ- 
ségvetés még a delegácziók ülésezése 
előtt beterjesztetik. Indemnity csak ak- 
kor kéretik, ha a budget ez évben nem 
tárgyalható. Miután az amerikai követ a 
sertéshus behozatali tilalma ellen felszó- 
lalt, az ügyet Budapesten egy bizottság 
megvizsgálja. felno 

A képviselőház osztályai ma d. e. 
és a biráló s naplóbiráló bizottságai meg- 
alakultak. A függő államadósság ellen- 
őrzésére kiküldött bizottság is meg- 
alakult. Elnöke Zichy Henrik gróf, al- 
elnöke Bohus Zsigmond, előadó Halassy 
Gyula. Az állandó igazoló bizottság kö- 
vetkező képviselők megbizó leveleit vet- 
te ltárgyalás alá és igazolta: Bethlen 
András gr., Mihalovics János, Nedeczky 
Sándor, Ocskay Rudolf, Geisz László. 
Azonkivül a 33 horvát szlávon képviselő 
megbizó leveleit tárgyalta és mindnyáját 
igazolta. Ugron Gábor a képviselőház 
elnökéhez intézett levelében kijelenti, 
hogy a kolozsvári kerületet tartja meg. 

Bukarest, okt. 7. Az egész ország 
kerületi tanácsosai október 15-re rendes 
gyülésre hivattak egybe. A miniszterek 
tegnapelőtt nagyszámu képviselőt és ta- 
nácsost hivtak össze a tanácsterembe. 

Bécs, okt. 7. A vám-konferenczia 
tanácskozásai folytattatnak. Hirlik, hogy 
a vámok fölemeltetnek. 

Lemberg, okt. 7. Csernovitzi vasút 
igazgatótanácsnoka, az elhunyt Herz bá- 
ró helyébe Ghyka Demeter herczeget ne- 
vezte ki az igazgató bizottság elnökévé. 

Heidelberg, okt. 7. A német vasuti 
egylet műszaki bizottságának elnökévé, a 
magyar államvasút, illetve Tolnay Lajos 
vezérigazgató választatott meg közfelkiál- 
tással. 

A bécsi ,P olitische Correspondenz" 
táviratai. 

Konstantinápoly, okt. 6. Az utóbbi 
jelentések Hedschacból megnyugtatók. Számos 

natabelek a Montefik törzséből hódoló telegram- 

mokat intézett a szultánhoz és hadügyminiszter- 
hez Konstantinápolyba. 

London, okt. 6. Gladstone hosszabb kör- 

utra megy Skotiába s ez alkalomból megláto 

gatja kerületének több községét. E hó 8.án 

Leedsben meeting gyül össze, hol Gladstone be- 
szédet fog tartani, melyben jelentős politikai nyi- 
latkozatokat teend: 

Madrid, okt. 6. Az iberi unió tervezetét 
a spanyol és portugáli királyok küszöbön levő 

találkozása előtt a sajtó behatóan tárgyalja. A 

portugal követségnek betöltése a spanyol udvar- 

nál, Andrade Corvonal, ki az unionak határo. 
zott ellene, ugy tekintik, mint a portugal ural- 
kodóház szándékolt nyilatkozatát az unió kér. 

désében. 1 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Bérlet. 7. szám. 

Kolozsvártt, szombat 1881. október 8-án. 

SAEMARIAI 
tragoedia 5 felvonásban irta Schiller 

Kezdete 7 órakor. Vége 10-kor. 

Felelős szerkesztő, és kiadó-tulajdonos: 
BÉKESY KÁROLY. 

NYILTTEÉR.) 

Lakás-változtatás! 
A Bartha kisasszonyok 

magáv-tanitó- s nevelőintézetüket az alsóbb ke. 

reskedelmi iskola volt helyiségébe, főtér 183. 
sz. br. Wesselényi Ferencz-házba, költöz: 
tették. 

(430.) (1-1) 

*)E rovat alatt megjelenő czikkekért semmi felelős 
séget nem vállal a 

Szerk, 

. 



Magyar kir. államvasutak menetrendje. (Keleti vonal. 
Érvényes 1881. évi május hó 15-étől. 

Nagyvárad-predeali irány Kolozsvárról. Predeal-nagyváradi irány Kolozsvárról. ! 
Gyors- Személy- 8. * Gyors- Személy- 8 s . 

All ás vanat vnat Ba ésó Menetjegy árak All á k vonat vonat E3 a Menetjegy árak 
0m sok 202.sz. 204. sz. II oszt IIL. oszt. omáasok. 201. sz. 2083.sz. * TI oszt oszt 

óra percz óra percz óra frt frt kr. óra percz óra percz óra percz írt i kr. fírtkr. 

Nagyvárad (vendégl8) Elind. 3 25 5 001 6 6 7 4 49 Predeal Elind. 1 09 - - - -114 87 10 62 
M.-Telegd ; ; , 3 56 5 42 88 5 31 3 79 Brassó (vendéglő . . , 2 161 6I3 13 63 9 75 
Rév . ; ; 431 6 24 110 4 36 3 12 Földvár 2 44 6 52 12 73 9 09 
Csucsa (Vendéglő) 5 28 7 28 12 2 96 2 12 Apácza . 2 . " 3 03 7 23 12.12 8 65 
Bánffy-Hunyad : r8 052 2 06 i 47 Ángostonfalva ; ; 3 18 7 51 11 58 8 28 
Egeres , 8 50 3 1 16 - 83 Homoród-Kőhalom p 3 52 8 41 10 56 7 54 

Kolozsvár (Vendéglő) . Érk. 7 0s8 9 40 4 --- Erked 91 9 45 6 75 
Kolozsvár .94.. Elind. 7 i18 10 14 8 -Héjasfalva ! ; 4 54 10 15 8 79 6 28 
Apahida , 1036 8 - 55 - 3839 Segesvár (Vendéglő) p 5 07 10 32 . 
Gyéres 8 30 12 04 10 2 14 1 53 Segesvár p 5 12 10 52 8 38 55 99 
Kocsárd (Elágazás M. Vásárhely feléj Erk. 8 51 12 38 11 2 84 2 038 Eirzsébetváros . p 5 40 11 31 7 48 55 34 
Kocsárd (Vendéglő) Elind. 8 53 12 48 12 Meügyes , 6ő 01 12 06 6 74 4 82 
Maros-Ujvár ; . --12/56" 12 3 12 2 23 Kapus (Elágazás Nagy- Szeben felé) Érk. 6 13 12 24 
Felvincz ; -a0312 38 13 2 24 Kapus (Vendéglő). . Elind. 6 31 12 30 6 33 4 52 
Nagy-Enyed ; 9 17/ 1 271 3 67 2 62 Mikeszásza . ; - -12. 49 5 921 423 
Tövis (Elágazás Gyulafehérvár flé) Erk. 9 33 1 47 2 4 24 3 03 Hosszu-Aszó . ; -105 5 55 3 9397 
Tövis (Vendéglő) Elind. 9 40 2 07 3 --Balázsfalva : ; 7 03 1 25 5 18 3 70 
Karácsonfalva ; , 278358 4 90 3 50 Karácsonfalva . , -1..0 4601 3 50 
Balázsfalva , , 10 09 2 50 4 5 18 3 70 Tövis (Elágazás Gyula Fehérvár felé Érk. 7 30 2 06 -- 
Hosszu-Aszó , -33074 5 55 3 97 Tövis (vendégiő). Elind. 7 37 2 26 4 241 303 
Mikeszásza ; 3286 5 92 4 28 Nagy-Enyed ; 7 54 2 48 3 67 2 62 
Kapus (Elágazás Nagy Szeben felé) Erk. 10 42 3 41 55 6 33 4 52 Felvincz . ; - -3 10 38 13 2 24 
kapus (Vendéglő) (e(" "Elind. [10 49 3 ö1 ö ---- Maros-Ujvár , -3 1 s 121 2 23 
Medgyes , 11 03 4 117 6 74 4 82 Kocsárd (Hlágazás M. Vásárhely felé Érk. 8 18 3 24 - 
Erzsébetváros ; 11 254 44 8 7148 5 34 Kocsárd (Vendégiő) Elind. 8 23 3 34 2 84 2 03 
Segesvár (Vendéglő) Erk. 11 51 5 22 9 8 38 5 99 Gyéres . ; , 8 47 4 10 2 14 i 53 
Segesvár .Elind. 12 11 5 32 10 - - - -Anpahida ; --5 88 s59 
Béjasfalva 12 26 5 50 11 8s 79 6 28 Kolozsvár (V endéglő) Érk. 10 75 50 
Erked , ; -3 12 9 45 6 75 Kolozsvár . . EIlind. 10 17 6 28 -- 
Homoród-Kőhalom / 1 29 7 29 2 10 56 7 54 Egeres " 7,26 1 1683 
Agostonfalva ; ; 2 04] 8 18 3 11 58 8 28 Bánfíy-Hunya ; 11 32] 8 12 2 06 1 47 
Apácza . . " 2 24 8 51 4 12 12 8 66 Csucsa ; ; 12 05 8 54 2 96 2 12 

Földvár ,; 2 44 9 23 5 12 33 9 09 Rév . ; 12 50 9 52 4 36 3 12 
Brassó (Vendéglő) . " 3 25 10 02 6 13 63 9 75 M-Telegd : ; 1 17 10 27 5 31 3 70 
Predeal ; Érk. 4 28 reggel 14 87 10 62 Nagyvárad (Vendéglő) . Érk. 1 45 11 04 6 b2 6 29 4 49 

Kapus-Nagyszebeni szárnyvonal. Tövis Gyalofelvérvárisznyeonal 
Szem. von. Vegy. von. szem: von, Vogy. von. Árak öni szen von Vegy von. szem. ven. Vöz von. Árak 

Állomások Minden sap Állomások Miaderyar Állomások isden azp Állomások Minden ap melra Ál lomások inden nap Állomások rindennap Telürölretbe Jegyzet. A vagtagabb ko 
éra perő a per óra perc óra perc elelek óra perc ] óra perc óra pere óra perc [írkrfrkr. órától reggeli 5 óra 59 perczig szá 

h V)I 3 58 N.Szeben (V.)I10 05] 19585Tövis (V.) mnd, ey.Fehérvár I 27601359mitott éjjeli időt jelenük. 
kaptaeulva. 1 12. k kzzna 6 50 Kapus e 11 / 57 e 52 6y. H E H (V.) É I 14 124 pjoz 

Kocsárd-Marosvás irhelyi szárnyvonal.l.... A 
Szem. von. Vegy, ven....... Vegy vor [ szem. von. rak 

Állomások iler szp Állomások Mindes nap Á 1 lomások mMinden nap Állomások Minden nap ii.oii. 
óra perc , óra perc óra perc óra i perc lfrikr.frkr. 

md. 9 12 [Kocsárd (V.) Id. [8 700M.-Vásárhely md. M.Vásárhely Ind, 4 38 137 
kezeiő „ 10 08 Maros-Ln 2 4 08 [Csapó ada th I. 2 sapó kadn th,5 ó8 8305 

Csapó- aros-Ludas arosLudas 6 55 362259 
kkatabth 2 20 Vázáaty a í 1 Kocsárd (V.) Érk. 14 [Kocsárd (V.) Érk, 7 Á9 es 03 
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Számos bizonyitvány a legelső orvosi tekintélyekből érd érmek, 

í 
A K LA

J0S 
különböző kiállitásról. ő 1 intelye rdem érme 

, Harmincz éven át 8 jónak bizonyult 
műasztalos 

Az országos „Károlina" kórház és az azzal kapcsolatban lévő K vV Á R Anatherin szájviz 
kórintézetek számára a jövő 1881/4 árlejtési évre szükségelt 1439 OLOZS TT Dr, Pop J. J ; 2 épekkel berendezett gyárában mindennemü , Pop J. G..- től cs. k. udvari fogorvos Bécsben, 
köbméter üsztatatlan kemény tűzifa szállitása iránt idei julius hó 26- gep 2 1. Boguorgaso 2. i i ogt len. Jónak 
. ; ; yökeres gyógyszer mindennemü fogfájás ellen. Jó i 

án kihirdetett és augustus hó 22-én megtartott árlejtés a kivánt ered- BUTOROK AT, zonyult öblögető viz az idült torokba oknal Hagy paliczk 1nt. 
ményre nem vezetvén, a nagyméltóságu m. k. belügyminiszteriumnak 40 kr. 1 közép 1 fit. és 1 kicsi 50 kr. 
mult hó 23-án 41646. sz. a. kelt rendelete folytán, újabb árlejtés, E M e Növényi fogpora rövid használat után fogakat vakitó fehérekké teszi illetőleg ajánlati eljárás fog tartatni és erre határnapul ; ( E 8 E ui] E 0 EÉ anélkül, hogy azok ártalmára volna. Ára dobozonként 63 kr. 

! . aAnatherin fegpástája üvegszelenczékben, 1 írt 22 arral, jónak 

i j berendezéseket i as ogtisztitó szer. 
folyó évi oktober hó 15-ike : g IHatos fogpástája a zájüros és a fogak ápolásaés fentartára alegki 

E E ; n szer darabja 35 kr. e ő 
tűzetik ki. épitési asztalos munkákat ? * Fog.ólma jgon gyakorlat s a legbiztosabb szer a lyukas fogaknak 

; . ; nólmozására. Ara dobozonkint 2 frt. 10 kr. 
Felhivatnak tehát mindazok, kik ezen szállitásra vállalkozni készit, s az épitések alkalmából ajánlja gőzzel kiszáritott Növény szappan a legkellemesebb s a legjobb szer az arczbőr 

hajlandók lennének, hogy ez iránti írásbeli ajánlataikat folyó október nagy mennyiségben 8 szépitésére. Ara 30 kr. 
gy y 2 A t. cz. közönség felkéretik világosan Pop csász. k. udvari fogor hó 15-ike reggeli 9 óráig a kórház igazgatósági irodába adják be, a 

hol is azok felbontása azonnal meg fog történni. készletben levő 

A köbméter fának egységi ára 3 frtra van határozva és a bá- 

natpénz a szállitmány 5 százalékában áll; - különben az zrörlejtési K O C Z K. A P A D L Ó I *. 

feltételek a kórház irodájában megtekinthetők. 

Az országos „Károlina" kórház igazgatóságától. 

Kolozsvártt, október hó 3-án, 1881. 

vosféle készitményeket kérni, s csak az olyakat fogadni el, melyek saját véd- 
jegyemmel vannak ellátva, Raktárak vannak : 

Kolozsvártt Wolf János, Dr. Hincz Gy. Biró János, Valentini A. 
Széki Miklós gyógyszerészeknél, Dietrich Samuel, Csapó Sándor és Demeter 
József kereskedésében. Tordán Trajavonits E. gyógyszerésznél és Török 
Albert kereskedésében. Tek ébe Wagner F. gyógysze. B.-Hunyadon : Fay 
V. gyógysz. Szamosujvártt: Placsintár G.és fia gyógysz. Szász- 
régenbe: Schaaser S. és Czoppelt F. gyógysz. M-Láposon: Brener 
0. Deésen: Roth P. gyógyszerészeknél. Beszteczén: Fleischer Ru- 
dolf és B. Zincz kereskedőknél. Gy.Szent-MiklósonEranosz B. gyógy- 
sz. Radnán: F. Daichent, Betlenben: Szentgyörgyi M. Borgó- 
Prundon: Vachsmann A. Zilahon: Ungar G. és Weisz S. gyógy- 

Amerikai tölgy parauette egy C öl 7 trt. 

Koczkás parduette egy C öl 12 frt. 

Ugyan ő nála kaphatók kiszáritott tölgy, bükk, juhar, 

Dr. Bakonyi J ózsef. hárs, dió, köris s másnemü fák jutányos árban. szeréezeknél. ,M a i 0 A r s 1 y t us. x ek, Buta 
; itz; Scheint F. gyógysz 

2 M Megrendeléseket vidékre is a legnagyob pontos- Szathmári S. gyógyszerésznél. Sz. Udvarhelytt: Koncz A. gyógysze 
(422) 1-3 : sággal teljesit. (240) 46-100 gyógyszerésznél. és Erdély összes gyógy és illatszortáraiban. 1 

(268) 

; Nyomatott a „KELET, nyomdájában Kolozsvártt.


